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Csak tö redéke, leg fe ljeb b  ti-  
zedrésze m a ra d t fenn  k éz ira t­
ban K rúdy  G yula m integy 
száztíz k ö te tn y i é le tm űvének . 
N éhány  regény  — Hét bagoly, 
Rózsa Sándor, Boldogult úrfi- 
koromban, A tiszaeszlári Soly- 
mosi Eszter, Asszonyságok dija 
(csonkán), Kékszalag hőse, 
Aranyidő (csonkán) —, néhány  
elbeszélés — Isten veletek, ti 
boldog Vendellnek, Repülj, 
fecském!, A pincér álma, A 
hírlapíró és a halál. Utolsó 
szivar az Arabs Szürkénél —, 
nyolc-tíz  h ír la p i cikk, néhány  
tuca tny i levél (köztük a T evan 
A n d o rra l fo ly ta to tt igen  é r té ­
kes levelezés), a z  A dyról, a 
T iszákról, a  Jó k a iró l szóló re ­
gényes é le tra jzo k  és három  
tém anotesz  — ez nagyjából az. 
am i a k ö n y v tá ra k  é s  m úzeu­
m ok g y ű jtem ényében  ta lá lh a ­
tó. A fe lso ro lás nem  teljes, 
nem  ta r ta lm a z z a  a  részben  
azo n o síth a ta tlan  tö redékeket, 
és tu d u n k  arró l, hogy m ag án - 
g v ű jtő k n é lis  ta lá lh a tó k  K rú d y - 
m anuscrip tum ok .

I-Ia az  u tó b b iak  is k özgyű j­
tem ényekbe k e rü ln ek , h a  m ég 
előkerü lnek  is  m a jd a n  m a  
m ég lappangó  kéz ira tok , a  k u ­
ta tó k n ak  a k k o r is csak az  é le t­
m ű egy k is  részé t á ll m ó d ju k ­
ban K rúdy  k éz írásán ak  és j a ­
v ításainak  ism eretében  fö ltá r­
ni és kiadni. E zért is  igen  je ­
lentős. hogy a Széchényi K önyv­
tá r  k éz ira ttá ra  — am ely  eddig  
is a legnagyobb K rú d y -g y ű íte - 
m ény  birtokosa volt — a  kö ­
ze lm últban  új K rú d v -m a- 
nu sc rip tu m o k a t szerzett be.

E rrő l beszélgetünk dr. Szau- 
der Józsefné tudom ányos fő­
m u n k a tá rssa l.

— T öbb ezer K rú d y -k éz ira t- 
lap o t ta r tu n k  szám on á llo m á­

valahol, h o lo tt a  pályakezdő­
nek így is  m in teg y  ezer k ü ­
lönböző írá sa  lá to tt  napvilágo* 
a sa jtó b a n  1893 és 1910 között.

K rú d y  s z á m o s  k ü n y v te rv e ,  
e lb e s z é lé sé -  és  p u b lic is z t ik a  
g y ű j te m é n y  te rv e z e te  m a ra d t  
f e n n . E z e k n e k  c s a k  eg y  ré s z e  
v a ló s u l t  m e g  é le té b e n , m á s ik  
ré s z é t  a  p o s z tu m u s z -k ia d á s o k  
ta r ta lm a z z á k t  v a n  o ly a n  össze* 
á l l í t á s a ,  a m e ly ik  a  m o s t k i ­
a d á s r a  k e rü lő  é le tm íls o ro z a t -  
b a n  je le n ik  m e e  e lő sz ö r . I ly e n  
k ő n y v te r v e t  ta lá l t a k - e  az  i r a ­
to k  k ö z ö tt?

— T öbbet is. I t t  egy régebbi 
szerzem ényből való  te rv eze te t 
em lítenék , a m it tudom ásom  
-szerint m ég  n em  p u b lik á ltak , 
és úgy kapcsolódik  az  e lő b ­
biekhez. hogy sz in tén  a  p á lya  
első szakaszából szárm azik . 
Dunai hálósok cím m el kész í­
te t t  egy tíz  elbeszélésből ösz- 
szeá llíto tt k is  gyű jtem ény  te r ­
vet, am ely n ek  az  az  é rd ek essé­
ge. hogy függelékében  u g y an ­
ennek  a te rv eze tn ek  a  n ém et 
nvelvű  v á lto z a tá t is  m eg ta lá l­
juk.

A k é z ir a to k  tö b b s é r e  a z o n -  
b á n  m á r  m e g je le n t  m ű v e k  m a -  
m is e r tp tu m a i.  E zek  k ö z ö t t  1*? 
b e t  é rd e k e s s é * ,  h is z e n  t u d j u k :  
K rú d y  m ű v e i írv a k ra n  n e m  
o ’v a n  te r je d e le m b e n  és  az ^a l a 
s z ö v e g e 1! k e r ü l te k  a z  o lvadó  
k - r é b e ,  a h o g y  e z t a z  Író  k í ­
v á n ta .

— G v ű jtem én y ü n k b en  m eg­
ta lá lh a tó  az  Álmoskönyv kéz­
ira ta  K -tó l Zs-ig, be to ldások­
kal. jav ításo k k al, az  író  tip o g ­
ráfia i u tas ítá sa iv a l. U gyancsak 
r^ocbbi szerzem ény  az  Alom 
Ábécé pá lyáza ti felh ívása , 
am elvet K rú d y  és a  T olnai 
V ilág lap ja  az  Álmoskönyv 
m egielenése u tán  ,.a legérde­
kesebb és legkn 'önösebb  á l­
m ok b ek ü ld ő in ek ” í r t  k i: tíz ­
ezer k o ronás első és ötezer v n- 
ronás m ásod ik  d íjja l, 1923.

n y u n k b an  — m o n d ja  dr. 
Szauderné. — M integy h é tszáz­
harm inc  té te l 1934-ben, a z  író  
h a iá la  u tán , a  család tó l k e rü it 
a kéz ira ttá rb a , a legújabb be­
szerzések száma mintegy négy­
százharmincra rúg. E nnek  egy 
része K rúdy  Z suzsától, az  író  
lányátó l k e rü lt hozzánk, a  m á ­
sik részét m ag án g y ű jtem é­
nyekből vásáro ltu k . M ost k é ­
szül az  úgynevezett fond- 
iegyzék, am ely  nem csak  a  te l- 
tes K rú d y -k éz ira tan y ag o t ta r ­
talm azza. veszi szám ba, h a ­
nem azokat a  leveleket, ira to ­
kat. ír á so k a t is. am elyek  
' í rúdyra vonatkoznak, illetve 
hozzá szólnak.

A z  I r a to k  k ö z ö t t  k a l l ig ra f ik u s  
b e tű k k e l  te le ró t t  á r k u s o k  is  
ta lá lh a tó k .

— Ezek a  tizennyolcadik  
század m ásodik  feléből és a 
tizenkilenced ik  század e le jé rő l 
szárm aznak , B alasagyarm aton  
k e lt okiratok, am elyek a  szé- 
esénykovácsi K rúdy-esa lád  n e ­
m ességét és nem esi k iv á ltsá ­
gait igazolják: az  író  d éd ap já -

ak. Jánosnak , és tes tv ére in ek  
:érésére  készültek.

A c s a lá d i i r a to k  (s z ü le té s i 
b iz o n y ítv á n y , h a lo tt i  le v é l, az  
író  a p j á n a k  v é g re n d e le te  s tb .)  
ja v a  ré s z e  m é g  m a g á n k é z e n  
v a n . I lle tv e  k ü lö n b ö z ő  le v é l tá ­
r a k b a n  ta lá lh a tó  m e g . A le g ­
fo n to s a b b a k a t  T ó b iá s  Á ro n  pub*  
l ik á l t a  a z  á l ta la  s z e rk e s z te t t  
g y ű jte m é n y b e n , a  „ K rú d y  V ilá ­
g á é b a n .  A z író  p á ly a k e z d é s é ­
n e k  k o rs z a k á b ó l  n a g y o n  k e v é s  
k é z ira t ,  í r á s , levé l m a ra d t  fe n n . 
V a n -e  a  k é z i r a t t á r  ú j  s z e rz e ­
m é n y e i k ö z ö tt  eb b ő l az  Id ő ­
sz a k b ó l s z á rm a z ó  d o k u m e n ­
tu m ?

— Talán  a  legérdekesebb  az  
a levél, am ely e t az  író  huszon-

tödik szü le tésnap ján , 1903. 
okt.ber 21-én T olnai Sim onhoz, 
a Tolnai Világlapja k iadó jához 
in tézett. „Ezennel eladom ön­
nek az alább felsorolt elbeszé­
léseimet és tárcáimat — ír ia  
K rúdy  —. amelyeket ön ezen 
vétel által szerzett jogánál fog­
va a T. Világlapban leközölhet, 
könyvalakban kiadhat, szóval 
azokkal rendelkezik.” E zu tán  
felsorolja  ötvennégy elbeszélés 
cím ét és Üres a fészek cím ű 
novelláskö tetét. Az ifjú  író 
ren d k ív ü li term ékenységére 
j“’’emző, hogy az ekkor T olnai- 
“ 'k  e lad o tt írások  közül né- 
M n y  m in d m áig  nem  jelent 
meg nyom tatásban , kallódik

m á ju s  e lse je i határidővel'. 
F en n m arad t egy Babonás 
Ábécé tervezete, ille tv e  a n n ak  
bevezetése is. A legérdekesebb  
azonban  e  tém ak ö rb en  az  a 
kis pap írszele t, am ely  szerin t 
K rúdy  egy Magyarok álmos­
könyve c ím ű g y ű jtem én y t is 
tervezett. I t t  a  következőket 
o lvassuk : „Szeszélyes tavasz
idején a virágok megfagyhat­
nak az ablakban, de az álmok, 
amelyek éjszaka meglátogat­
nak: nem fagynak el soha. 
Mindenkinek volt egy kedves 
álma, amelyet élete végéig 
nem felejt el, amelynek betel­
jesülését várja. Mert az em­
ber úgy van teremtve, hogy 
jobban szeret hinni a kedves 
álmoknak, mint az élet valósá­
gainak.”

K ü lö n  id ő s z e rű s é g e t  a d  e z e k ­
n e k  a  s o r o k n a k ,  h o g y  m o s t, e 
n a p o k b a n  k e r ü l t  a  k ö n y v e s ­
b o lto k b a  a z  „ Á lm o s k ö n y v ”  
n y o lc a d ik  é s  „ ö r e g b í te t t”  k i ­
a d á s a .  U g y a n a k k o r  a z  ú ja b b  
é le tm ű -k ia d á s  h a to d ik  k ö te te , 
„ A z  á lo m b é l i  lo v a g ”  c ím ű  e l­
b e s z é lé s -g y ű jte m é n y  is  rö v id e ­
s e n  n a p v i lá g o t  Iá t. E b b e n  a 
s o ro z a tb a n  h a m a ro s a n  s o r ra  
k e rü l  a  s z ín m ű v e k  és  s z ín h á z i 
í r á s o k  k ö te te  Is. E zzel k a p c s o ­
la to s a n  n ln c s -e  v a la m i é r d e ­
k e s s é g  a  k é z i r a t t á rb a n ?

— A vörös postakocsi cím ű 
d rám a, am ely  m in t ism eretes, 
1918-ban íródott, de az  író  
é le téb en  n em  k e rü lt színre, 
az  író  m ásodik  feleségé­
nek  k éz írásáb an  ta lá lh a tó  
gyű jtem én y ü n k b en . A z utolsó 
o ldalon  azo n b an  az  író  k éz­
írásáv a l egy hozzátoldott jele­
net o lvasható , am elyben  A lv in- 
czi m egbocsát E sztellának. ak it 
R ezeda K ázm ér e lc sá b íto tt 
K rúdy  ta lá n  ügy vélte , hogy 
ezzel a  h ao p y  en d -e l k ö n n y eb ­
ben színe  k e rü l a m u n k á ja . A 
következő k iad ásb an  érdem es 
lenne  leg a láb b  függelékben 
közreadni ezt a  befejezést is.

A K r iíd v -k é z ir a to k  is m e r te té ­
s é r e  é s  te l je s  k ö z re a d á s á r a  m é g  
v á r n u n k  k e ll. H a ta lm a s  a n y a g  
ez . n e h e z e n  o lv a s h a tó , és  a  c ím  
n é lk ü li  í r á s o k  n e h e z e n  a z o n o ­
s í th a tó k .  F d d lg  is n a g y  és  a la p ­
v e tő  m u n k á t  v é g z e tt e te k in ­
te tb e n  T ó b iá s  Á ro n . a k in e k  
„ K rú d v  V ilá g a ’* c ím ű  g y ű j te ­
m é n y é t  m á r  e m lí te t tü k .  D e a  
s z e m é lv e s  i r a to k ,  a le v e lez és  
p u b lik á lá s á b a n  a  le em ó d sz e re *  
s e b b  és le g fo n to s a b b  m u n k a  
K rú d y  Z « u rs a  . .A n á m , S z in d - 
h á r t”  c ím ű  ö s s z e á l lí tá s a , a m e ly ­
b e n  az  író  Iá n v a  a  m á so d ik  
h á z a s s á g tó l ,  1918-tól k ís é r i  v é ­
g ig  d o k u m e n tu m o k k a l  K rú d y  
G y u la  é le té t .  V a n -e  a  S z é c h é ­

n y i K ö n y v tá rb a n  eb b ő l a z  id ő ­
s z a k b ó l  o ly a n  k é z ira t ,  a m e ly  
m é g  n e m  k e r ü l t  p u b l ik á lá s r a ?

— R égebbi szerzem ényeink  
közül m ostanáig  k a lló d o tt egy 
k is cédula  é s  hozzáragasztva 
egy v ers  — m o n d ja  dr. Szau- 
der Józsefné. — A cédulán 
K rúdy  G yula feljegyzése ta ­
lá lh a tó  Holló K lá ra  előadó­
estjérő l, am ely  1928-ban volt, 
és am elyen e lh an g zo tt K oszto­
lány i Dezső Krúdy Gyula cím ű 
verse. A k é t író  közism ert 
b a rá tság a  in d o k o lttá  teszi e n ­
nek  a k is  fe ljegyzésnek és a  
versnek  a  k özreadását. K rúdy  
so rai a  következők: „Holló
K lá ra  szavalóestje . A héten  
zsúfolásig m eg te lt a  Z en eak a­
dém ia term e. Egy fia ta l, k ed ­
ves. sz in te  szíves egyszerűségű 
előadó m űvésznő. Holló K lára

kisasszony g y ű jtö tte  össze r a ­
jongó h ív e it d a la iva l és elő­
ad ása iv a l. K evesen tu d já k  a 
v ersek  és dalok  le lk é t úgy 
m eg ism erte tn i a  közönséggel, 
m in t Holló kisasszony, ak in ek  
hang jábó l igaz kö ltészet v a rá ­
zsa, regényesség  andalgása , a 
szív -érzeím ek  b o k ré tá ja  v irág ­
zik e lő  m in d en  m egszó lalása­
kor. Egy nagy művésznőt ün­
nepelt a  Z eneakadém ia k ip i­
ru l t  a rcú , fe lhevü lt, költő i 
ex táz isbán  ra jongó  közön- 
ség(e). H olló kisasszony e lő­
ad ásá t m ég az  e lk én y ezte te tt 
pesti k o n cert-p u b lik u m  is  k i­
véte les s ik e rré  a v a tta  m eglepe­
tésében, és m in d en  v á rak o zá­
sá t fe lü lm úló  m űvészetében. 
A z estély  egyik nagy sikerű  
szám a Kosztolányi Dezső v e r­
se volt, am elye t Holló K lára  
tom boló tapsok  ju ta lm áv a l, 
m egrázó közvetlenséggel ado tt 
elő. A versnek  a cím e: Krúdy 
Gyula, és a  közönség a  n em ­
régen  felépült, kedves író ján ak  
n ev ére  áh íta to sa n  felfigyelt. 
Ím e, a  vers:

Krúdy Gyula
írta: Kosztolányi Dezső

R óm ában  egy é jje l re tten e tes  erővel lá tta la k  Téged, 
Iv lám pók, b ab érfák  közt egy d iada lív  á rn y á n  rem eg té l föl, 
D eresedé, tékoz, m ám oros, nábobi,
Á brándozó, részeg, zokogó cim balm os.
B orba és K önnybe fú lt régi lakodalm on.
M indig  fo ly tatódó ősi lakodalm on.
A pám  lakodalm án , fiam  lakodalm án,
N ’jjgvíjr>?rn -Skodp’nv^n. 1íiV r .r?n irr*£ n T
M uzsikálod .nekünk  cim balm os "b én a  tód. re r?- —
G yan tázva a  K ed v ü n k , r ík a tv a  a  h ú runk .
D u h aju l és h a lk an  nekikeseredve,
B ortól csörgő arccal, K önnytől csorgó arccal,
S z ivarham us arcca l nézed a  dáridó t.
M agyar-búcsúzta tó , tes tv éri m ag y ar Te,
Süllyedő v ilágban , utolsó, legelső 
C igány!

(A vers változata megjelent a „Krúdy Világá”-ban.)

B arta  A ndrás

Krúdy Gyula feljegyzése


